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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Viethamese
1-1 | Stop! zing laay! Dirng lai!
12 | Stop or I will shoott | 29 1@@y neeyu Khong | Durng lai néu khong
toy sair barn! t6i sé ban!
laam teh yu len koo ah Lam theo Iénh cla
1-3 | Follow our orders. . N
choong toy chung toi
1-4 | Don’t shoot! doong ban! Pirng bén!
1-5 ZUt yourweapon bor voo Khee so00 an B4 vii khi xubng
own.
1-6 | Move. dee Di
1-7 | Come here. laay day Lai day
1-8 | Follow me. dee teh yu toy Di theo toi
1-9 | Stay here. uh daay O day
1-10 | Wait here. da ya er day boi & day
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1-11 | Do not move. doong koo dong Birng clr dong
1-12 | Stay where you are. | ah eeyin dor O yén do

1-13 | Come with me. dee teh yu toy bi theo téi

1-14 | Takemeto . dooh ahtoy den Dua tdi dén
1-15 | Be quiet. zoo eem lang Gilr im lang
1-16 | Slow down. cham laay Cham lai

1-17 | Move slowly. dee cham laay bi cham lai

1-18 | Hands up. dooh ah taay len Dua tay 1&€n
1-19 | Lower your hands. | deh taay soo an Dé tay xubng
1-20 | Lie down. nam soo ung N&m xuéng
1-21 | Lie on your stomach. | ham sup soo ung N&m sép xubng
1-22 | Get up. doong zaay Bung day

1-23 | Surrender. dow hang DPau hang

1-24 | You are a prisoner. aing laar too bin Anh [a tb binh
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1-25 | We must search you. | choong toy faay set aing anh

1-26 | Turn around. kwaay laay Quay lai

1-27 | Walk forward. dee toy jew uk bi t¢i truwde

1-28 | Form a line. sep taing mot hang Xép thanh mét hang
1-29 | One at a time. toong nguee mot Twng nguwdi mot
1-30 | You are next. aing teeyip teh yu Anh tiép theo

1-31 | No talking. Khong noy choo en Khbéng néi chuyén
1-32 | Do not resist. doong chon ku Pung chéng cw
1-33 | Calm down. bin tin Binh tinh

1-34 | Give me. dooh ah chor toy Duwa cho téi

1-35 | Do not touch. doong doong vaaw Birng dung vao
1-36 | Do not remove. doong zee choo en Pung di chuyén
1-37 | Keep away. jaing sah zah Tranh xa ra
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1-38 | Let us pass. deh choong toy kwa Dé chang t6i qua
1-39 | Don't be frightened. doong sar Dirng so
1-40 | You can leave. aing dew uk dee Anh duwoc di
1-41 | Go. dee Di

1-42 | Go home. dee veh nyaa Di vé nha
1-43 | Open muh zar M& ra

1-44 | Close dong laay bong lai
1-45 | Beware deh fong Dé phong
1-46 | Bring me dem chor toy Bem cho toi
1-47 | Distribute fun foy Phan phéi
1-48 | Fill do daay Db day

1-49 | Lift nang len Nang |én
1-50 | Pour into do vaaw Db vao

1-51 | Put dat bat
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1-52 | Take laa ee Lay

1-53 | Load chat len Chét lén

1-54 | Unload chat soo an Chét xudng

1-55 | Help me zoop toy Giup t6i

1-56 | Show me chor toy sem Cho t6i xem
1-57 | Tell me noy chor toy ngair Nai cho t6i nghe
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS
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2-1 | Please. seen Xin
2-2 | Thank you. kam ern Camon
2.3 Can someone assist | aay zoop choong toy dew | Ai giup chung toi
us? uk? dwoc?
2-4 | OK dew uk Duwoc
2.5 ng;se me. /M | seenloy / toy seen loy | Xin I8i / Toi xin I6i
2-6 | Yes vang Vang
2-7 | No Khong Khoéng
2-8 | Maybe kor lehr Cole
2-9 | Right doong bung
2-10 | Wrong saay Sai
2-11 | Here uh daay O day
2-12 | There uh dor 0 do
2
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2-13 | | want toy moon T6i mudn
2-14 | | do not want toy Khong moon T6i khéng mudn
2-15 | Danger ngooy heeyim Nguy hiém
516 | Weareheretohelp | choong toy er day deh Chung t6i & day dé
you. Zzoop aing giup anh
2-17 | Helpis onthe way. | veeyin jah dang den Vién tro dang dén
218 | We are Americans. choong toy laar nguee Crlung toi la ngur i
meeyey My
You will not be . . A S
2-19 harmed. aing sair Khong bee haay | Anh sé khéng bj hai
2-20 | You are safe. aing dew uk an twan Anh dwgc an toan
221 | OK, no problem. dew uk Khong kor van E)i.vcy‘c, khdng co6 van
deh zee dé gi
2-22 | Who? aay? Ai?
2-23 | What? kaay zee? Cai gi?
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2-24 | When? Khee naaw? Khi nao?
2-25 | Where? uh dow? O dau?
2-26 | Why? taay saaw? Tai sao?
2-27 | How? noo teh naaw? Nhw thé nao?
2-28 | What happened? chuen zee dar say zar? Chuyén gi da xay ra?
2-29 | Doyou have__ ? aing kor ___ Khong? Anh cé __ khong?
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4-16 | Do you understand? | aing kor heeyu Khong? Anh c6 hiéu khong?
4-17 | | don’t understand. toy Khong heeyoo T6i khéng hiéu

4-18 | How much? baaw neeyu? Bao nhiéu?
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4-20 | Repeat it. lap laay Lap lai

4-21 | Whereis __? uhdow _ ? Odau__ 2

4-22 | What direction? hew ung naaw? Hwdng nao?

4-23

Is it far?

kor sar Khong?

Cé xa khong?

4-24

Are there armed
men near here?

kor aay mang voo Khee
er gan daay Khong?

C6 ai mang vi khi &
gan day khong?

4-25 | Where did they go? | hor dar dee dow? Ho da di dau?
4-26 | What weapons? noong voo Khee zee? Nhirng vi khi gi?
4-27 | Speak slowly. noy cham laay Noi cham lai
4
4-16 | Do you understand? | aing kor heeyu Khong? Anh c6 hiéu khong?
4-17 | | don’t understand. toy Khong heeyoo T6i khéng hiéu
4-18 | How much? baaw neeyu? Bao nhiéu?
4-19 | How many? baaw neeyu? Bao nhiéu?
4-20 | Repeat it. lap laay Lap lai
4-21 | Whereis __? uhdow _ ? Odau__ 2
4-22 | What direction? hew ung naaw? Hwdng nao?
4-23 | Isitfar? kor sar Khong? Cé xa khong?
4.04 | Are there armed kor aay mang voo Khee C? ai [nangAvG khi &
men near here? er gan daay Khong? gan day khéng?
4-25 | Where did they go? | hor dar dee dow? Ho da di dau?

4-26

What weapons?

noong voo Khee zee?

Nhirng vi khi gi?

4-27

Speak slowly.

noy cham laay

Noi cham lai

4

4-16 | Do you understand? | aing kor heeyu Khong? Anh c6 hiéu khong?
4-17 | | don’t understand. toy Khong heeyoo T6i khéng hiéu
4-18 | How much? baaw neeyu? Bao nhiéu?
4-19 | How many? baaw neeyu? Bao nhiéu?
4-20 | Repeat it. lap laay Lap lai
4-21 | Whereis __? uhdow _ ? Odau__ 2
4-22 | What direction? hew ung naaw? Hwdng nao?
4-23 | Isitfar? kor sar Khong? Cé xa khong?
4.04 | Are there armed kor aay mang voo Khee C? ai [nangAvG khi &
men near here? er gan daay Khong? gan day khéng?
4-25 | Where did they go? | hor dar dee dow? Ho da di dau?
4-26 | What weapons? noong voo Khee zee? Nhirng vi khi gi?
4-27 | Speak slowly. noy cham laay Noi cham lai
4
4-16 | Do you understand? | aing kor heeyu Khong? Anh c6 hiéu khong?
4-17 | | don’t understand. toy Khong heeyoo T6i khéng hiéu
4-18 | How much? baaw neeyu? Bao nhiéu?
4-19 | How many? baaw neeyu? Bao nhiéu?
4-20 | Repeat it. lap laay Lap lai
4-21 | Whereis __? uhdow _ ? Odau__ 2
4-22 | What direction? hew ung naaw? Hwdng nao?
4-23 | Isitfar? kor sar Khong? Cé xa khong?
4.04 | Are there armed kor aay mang voo Khee C? ai [nangAvG khi &
men near here? er gan daay Khong? gan day khéng?
4-25 | Where did they go? | hor dar dee dow? Ho da di dau?
4-26 | What weapons? noong voo Khee zee? Nhirng vi khi gi?
4-27 | Speak slowly. noy cham laay N6i cham lai

4




dun vee koo a aing er

DPonviclaanh &

dun vee koo a aing er

DPonviclaanh &

4-28 | Wh i it? A
ere 1s your uni dow? dau?
Where did you see . Anh da thay ho &
- ’7 ¥
4-29 thern? aing dar tay hor uh dow? dau?
4.30 | Where is your zar deen koo a aing er Gia dinh cla anh &
family? dow? dau?
428 | Where is your unit? dun vee koo a aing er DP’n vi cla anh &
dow? dau?
Where did you see . Anh da thay ho &
- ’7 ¥
4-29 thern? aing dar tay hor uh dow? dau?
4.30 | Where is your zar deen koo a aing er Gia dinh cla anh &

family?

dow?

dau?

4-28 | Wh i it? A
ere 1s your uni dow? dau?
Where did you see . Anh da thay ho &
- ’7 ¥
4-29 thern? aing dar tay hor uh dow? dau?
4.30 | Where is your zar deen koo a aing er Gia dinh cda anh &
family? dow? dau?
428 | Where is your unit? dun vee koo a aing er DP’n vi cla anh &
dow? dau?
Where did you see . Anh da thay ho &
- ’7 ¥
4-29 thern? aing dar tay hor uh dow? dau?
4.30 | Where is your zar deen koo a aing er Gia dinh cla anh &

family?

dow?

dau?




5-1 0 Zero Khong Khéng
5-2 1 One mot Mbt

5-3 | 2 Two haay Hai

5-4 | 3 Three bah Ba

5-5 | 4 Four boon Bén

56 | 5 Five nam Nam
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5-10 | 9 Nine cheen Chin
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5-13 | 12 Twelve moo ay haay Muwoi hai
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5-28 | 90 Ninety cheen moo ay Chin muoi
5-29 | 100 One Hundred | mot jam Mot tram
1,000 One n R
5-30 Thousand mot ngan 1000 Mot ngan
10,000 Ten P
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5-37 | Less (than) eet hon it hon
5-38 | Approximately Khoo ang choong Khoang chirng
5-39 | First too neeyat Thé nhét
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5-35 | Minus joo Tri
5-36 | More (than) neey oh hon Nhiéu hon
5-37 | Less (than) eet hon it hon
5-38 | Approximately Khoo ang choong Khoang chirng
5-39 | First too neeyat Thé nhét
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5-40 | Second too nee Th nhi
5-41 | Third too bar Ther ba
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday choo neeyat Chu Nhat
6-2 | Monday too haay Th Hai
6-3 | Tuesday too bar Thi Ba
6-4 | Wednesday too too The Tw
6-5 | Thursday too nam Th Nam
6-6 | Friday too saaw Tht Sau
6-7 | Saturday too baay Thir Bay
6-8 | Yesterday hom kwa Hém qua
6-9 | Today hom naay HO6m nay
6-10 | Tomorrow ngaay maay Ngay mai
6-11 | Day ngaay Ngay
6-12 | Night dem bém
6-13 | Week too an Tuan
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6-14 | Month tang Théng
6-15 | Year nam Nam

6-16 | Second zay Giay

6-17 | Minute foot Phut

6-18 | Hour zaah Gio

6-19 | Morning boo oy sang Budi sang
6-20 | Evening boo oy toy Budi tdi
6-21 | Noon boo oy jooh ah Budi trwa
6-22 | Afternoon boo oy cheeyu Budi chiéu
6-23 | Midnight noo ah deym Nira dém
6-24 | Now bay zar Bay gio
6-25 | Later saaw naay Sau nay
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over jen Trén
7-2 | After/ Past saaw Khee Sau khi
7-3 | Back / Behind fee uh saaw Phia sau

7.4 Before / In front of /

jew uk / uh fee uh jew uk /

Trwée / O phia truéc

7-1 | Above / Over jen Trén
7-2 | After/ Past saaw Khee Sau khi
7-3 | Back/ Behind fee uh saaw Phia sau

7.4 Before / In front of /

jew uk / uh fee uh jew uk /

Trwée / O phia truéc

Forward teeyin veh fee uh jew uk | / Tién vé phia trudc

7-5 | Between uh zoo ah O gitra

7-6 | Coordinates to ah doh Toa doé

7-7 | Degrees doh boé

7-8 | Down S00 ung Xubng

7-9 | East hew ung dong Hwéng dong
7-10 | Far sah Xa

7-11 | Longitude keen do Kinh do

7-12 | Left jaay Trai
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7-13 | Latitude vee doh Vido

7-14 | My positionis . vee jee kooatoylaar | Vitricdatoila
7-15 | Near gan Gan

7-16 | North hew ung bak Hwdng béc

7-17 | Northeast hew ung dong bak Hwdng déng bac
7-18 | Northwest hew ung taay bak Huwéng tay bac
7-19 | Right faay Phai

7-20 | South hew ung nam Hwdng nam

7-21 | Southeast hew ung dong nam Hwéng déng nam
7-22 | Southwest hew ung taay nam Hwéng tdy nam
7-23 | Straight ahead teeyin tang fee ah jew uk | Tién thang phia truéc
7-24 | Under zuh ee Du¢i

7-25 | Up len Lén

7-26 | West hew ung taay Hwéng tay
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8-1 | Beach bar beeyin B bién
8-2 | Border beeyin zoyey Bién gi¢i
8-3 | Bridge kaw Cau

8-4 | Camp Z0 aing jaay Doanbh trai
8-5 | Dirtroad dew ung dat Pudng déat
8-6 | Forest zing Rirng

8-7 | Harbor ben kang Bén cang
8-8 | Hill doy Doi

8-9 | House neeyaa Nha

8-10 | Lake ho Ho6

8-11 | Meadow dung kor DPdng ¢
8-12 | Mountain noowee Nui

8-13 | Ocean daay zoong Dai dwong
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8-14 | Path dew ung morn Buwdong mon
8-15 | Paved road dew ung jang noo wa BPuwong trang nhua
8-16 | Place cho Cho

8-17 | Position vee jee Vi tri

8-18 | River song Séng

8-19 | Road dew ung bPuong

8-20 | Sea beeyin Bién

8-21 | Square VOO ung Vubng

8-22 | Tree kaay Cay

8-23 | Valley toong loong Thung ling
8-24 | Village laang Lang

8-25 | Where? uh daw? O dau?
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9A: COLORS
9-1 Black maw den Mau den
9-2 | Blue maw saing Mau xanh
9-3 | Brown maw naaw Mau nau
9-4 | Gray maw sam Mau xam
9-5 | Green maw saing laar kay Mau xanh la cay
9-6 | Orange maw kam Mau cam
9-7 | Purple maw teem Mau tim
9-8 | Red maw dor Mau dé
9-9 | White maw jang Mau tréng
9-10 | Yellow maw vang Mau vang

9B: SIZES
911 | Big | toh To
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9-12 | Deep saw Sau
9-13 | Long zaay Dai
9-14 | Narrow hep Hep
9-15 | Short (in height) tap Thép
9-16 | Short (in length) ngan Ngén
9-17 | Small, little nor Nhé
9-18 | Tall kaw Cao
9-19 | Thick zaay Day
9-20 | Thin mong Mong
9-21 | Wide zawng Réng
9C: SHAPES

9-22 | Round jorn Tron
9-23 | Straight tang Thang
9-24 | Square VOO ung Vubng
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9-25 | Triangular tam zak Tam giac
9D: TASTES
9-26 | Bitter dang Péng
9-27 | Fresh tuwey Twoi
9-28 | Salty man Man
9-29 | Sour choo a Chua
9-30 | Spicy kaay Cay
9-31 | Sweet ngot Ngot
9E: QUALITIES
9-32 | Bad saw Xau
9-33 | Clean saik Sach
9-34 | Dark toy Téi
9-35 | Difficult Khor Kho
9-36 | Dirty zer Do
9
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9-37 | Dry Kho Khd

9-38 | Easy zeyh Dé

9-39 | Empty jong Tréng

9-40 | Expensive mak Méac

9-41 | Fast naing Nhanh

9-42 | Foreign new uk ngwaay Nwdc ngoai
9-43 | Full daay Day

9-44 | Good tot Tét

9-45 | Hard (firm) koong Cung

9-46 | Heavy nah Nang

9-47 | Inexpensive Khong mak Khong méc
9-48 | Light (illumination) | dem beén

9-49 | Light (weight) neyh ya Nhe

9-50 | Local dee uh few ung Dia phuong
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9-51 | New mu yee Mé&i
9-52 | Noisy on aw On ao
9-53 | Old (about things) koo Cia
9-54 | Old (about people) | zar Gia
9-55 | Powerful maing mair Manh mé
9-56 | Quiet (person) tam lan Tam lang
9-57 | Right/ Correct doong bung
9-58 | Slow cham Cham
9-59 | Soft mem Mém
9-60 | Very zat Rét
9-61 | Weak ee 00 Yéu
9-62 | Wet ew ut ot
9-63 | Wrong / Incorrect saay Sai
9-64 | Young jeh Tré
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9F: QUANTITIES

9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little eet it

9-66 | Many / Much neey oh Nhiéu

9-67 | Part fun Phan

9-68 | Some /Afew mot vaay / mot eet Mot vai / mot it
9-69 | Whole to an boh Toan bd
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little eet it

9-66 | Many / Much neey oh Nhiéu

9-67 | Part fun Phan

9-68 | Some /Afew

mot vaay / mot eet

Mot vai / mét it

9-69 | Whole

to an boh

Toan bd

9-65 | Few/ Little eet it

9-66 | Many / Much neey oh Nhiéu

9-67 | Part fun Phan

9-68 | Some /Afew mot vaay / mot eet Mot vai / mot it
9-69 | Whole to an boh Toan bd
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little eet it

9-66 | Many / Much neey oh Nhiéu

9-67 | Part fun Phan

9-68 | Some /Afew mot vaay / mot eet Mot vai / mot it
9-69 | Whole to an boh Toan bd




10-1 | Emergency! Khan kap! Khéan cép!

10-2 | We need a doctor! choong toy kan mot bark | Chudng téi cAn mot
© | seel bac si!

10-3 | Distress signal teen heeyu baaw lam Tin hiéu bao lam

ngoo ee nguy

10-4 | Help! zoop toy! Giup toi!

105 | Evacuate the areal suh tan Khoy Khoo vuk So tan khéi khu vue
" | naay! nay!
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11-1 | Food took an Thire én
11-2 | Can kah Ca

11-3 | Cup chen Chén
11-4 | Fork nee uh Nia

11-5 | Knife zaaw Dao

11-6 | Plate dee uh Dia

11-7 | Spoon Mmoo ung Mubng
11-8 | Beans daw Pau
11-9 | Beer bee eh Bia
11-10 | Bread ban mee Banh mi
11-11 | Butter boh Bo
11-12 | Cheese foh mat Phd mai
11-13 | Coffee kar feh Ca phé
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11-14 | Fish kar Ca
11-15 | Flour bot mee Bo6t mi
11-16 | Fruit jaay kay Trai cay
11-17 | Meat teet Thit
11-18 | Milk soo ah Sira
11-19 | Oil zaw an Dau &n
11-20 | Potatoes Khwaay tay Khoai tay
11-21 | Rice gaw Gao
11-22 | Salt moo ee Mudi
11-23 | Soup soop Xup
11-24 | Sugar dew ung bPuong
11-25 | Tea jah Tra
11-26 | Vegetables zaw kaay Rau cai
11-27 | Water new uk Nuwéc
11
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11-28 | Wine zee oh vang Rwou vang
11-29 | Drink ew ung Udng
11-30 | Eat an An
\ A '
Don’t push! We doong chen lan! choong Duujg Chfm I’anA’.
11-31 . Chung t6i co rat
have plenty of food. | toy kor zat neeyu tik an X L
nhiéu thirc &n
11-32 | Give me your bowl. dooh ar_1 chor toy kaay to E)’u’a cho t6i cai to
koo a aing cua anh
11-33 Is the water safe to | new uk naay kor 0o ung Nwéc nay cé ubng
drink? dew uk Khong? dwoc khéng?
11-34 | Boil the water. naw new uk soy N&u nuéc soi
11-35 | Wash your hands. | zoo ah taay koo ah aing RCra tay clia anh
11-36 x\{;:h yourseif aing tam er day Anh tdm & day
We need ___liters | choong toy kan leet Chung t6i can lit
11-37 . 2 —
of potable water. new uk 0o an dew uk nwédc uong dwoc
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Where is the

11.3g | Where is the neeya see ah daw? Nha xi & dau?
latrine?

11-39 The latrine is to the neeya see uh fee uh Nha xi & phia

11-40 left. ben jaay Bén trai

11-41 right. ben faay Bén phai

11-42 straight ahead. fee eh jew uk Phia trwéc
took an kor too ee Thuc an cé tuwoi

- ?

11-43 | Is the food fresh? Khong? khong?

11-44 | Is the food spoiled? took an kor bee hoo choo | Thirc an coé bi hw
ah? chuwa?

11-45 | Burnthis __. doot kaay D6t cai
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE
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12-1 | Gasoline sang Xang

12-2 | Oil zaw Déau

12-3 | Diesel zaw dee eh zen Dé&u di-é-zen

12-4 | Gas (propane) gaaz (Khee dot) Gas (Khi dét)

12-5 | Liters leet Lit

12-6 | Doyou have__ ? aing kor ___ Khong? Anh c6é ___ khong?
12-7 | Hydraulic fluid chat long Chét 16ng

12-8 | Hydraulic system heh tong too ee look Hé théng thay lwc
12:9 \r/nV:i:teeiince Eggsvnj% ‘teoy kan zoop t():::?r? t6i can gitip

support.

12-10 | We need __. choong toy kan Chung téi can
12-11 400-cycle boon jam von Bébn tram vong
12-12 3-phase bah fah Ba pha
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12-13 Alternating zong deeyin soh ay Dong dién xoay
current cheeyu chiéu
12-14 115-volt mot jam moo ay lam MAQt tram mwoi [am
von von
12-13 Alternating zong deeyin soh ay Dong dién xoay
current cheeyu chiéu
12-14 115-volt mot jam moo ay lam Mot tram muwoi 1am

von

von

12-13 Alternating zong deeyin soh ay Dong dién xoay
current cheeyu chiéu
12-14 115-volt mot jam moo ay lam MAQt tram mwoi [am
von von
12-13 Alternating zong deeyin soh ay Dong dién xoay
current cheeyu chiéu
12-14 115-volt mot jam moo ay lam Mot tram muwoi 1am

von

von

12

12




PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics too ak Khang seen Thubc khang sinh
13-2 | Bandage bang keh oo ee teh Bang keo y té
13-3 | Blood maw Mau

13-4 | Burn fahng Phoéng

13-5 | Clean saik Sach

13-6 | Dead chet Chét

13-7 | Doctor bak see Bac si

13-8 | Fever sot Sét

13-9 | Hospital bay veeyin Bénh vién

13-10 | Infection neeyim joong Nhiém trung

13-11 | Injured bee tew ung Bi thwong

13-12 | Malnutrition kem zeeng zew ung Kém dinh dwéng
13-13 | Medic nguee koo tew ung Nguwdi cwu thwong
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13-14 | Medicine too ak men Thubc men
13-15 | Nurse ee tah Y ta
13-16 | Poison chat dok Chéat doc
13-17 | Sick bin Binh
13-18 | Vitamins chat bo Chét bb
13-19 | Wound vet tew ung Vét thuwong
13-20 | | am a doctor. toy laar bak see Téi la bac st
13-21 | 1 am not a doctor. toy Khong faay laar bak T(?I krlong phai la
see bac si
13-22 | I am going to help. | toy sair zoop T6i sé giup
13-23 | Can you walk? aing dee dew uk Khong? | Anh di dwoc khéng?
. . Anh ngbi dwoc
- ? 2 -
13-24 | Can you sit? aing ngoy dew uk Khong* khong?
aing doong dew uk Anh ding duwoc
- ?
13-25 | Can you stand? Khong? khong?
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13-26

Are you in pain?

aing kor daw Khong?

Anh c6 dau khong?

13-27

You will get a shot.

aing sair dew uk teeyim

Anh sé duoc tiém

(injection) mot moo ee too at mot mii thudc
| will take you to the | toy sair doo ah aing den Toi sé dwa anh dén
13-28 . . . N A
hospital. bin veeyin bénh vién
13-29 | What is wrong? kor deeyu zee Khong on? | C6 diéu gi khéng 6n?
- aing kor bee tew ung Anh ¢6 bj thuong
- ?
13-30 | Are you injured? Khong? khong?
13-31 Can you feed aing too an dew uk Anh ty an duoc
yourself? Khong? khéng?
13-32 | Open your mouth. aing mer meeyin zar Anh m& miéng ra
13-33 | Are you pregnant? chee kor taay faay Chi c6 thai phai

Khong?
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PART 14: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY
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14-1 | Abdomen boong Bung

14-2 | Ankle mat kah chan Mat ca chan
14-3 | Arm kaing taay Canh tay
14-4 | Bone SO0 ung Xuwong
14-5 | Brain naaw Nao

14-6 | Chest nguk Ngwc
14-7 | Ear taay Tai

14-8 | Elbow Khwee taay Khuyu tay
14-9 | Eyes mat Mé&t

14-10 | Face mat Mat

14-11 | Finger ngorn taay Ngén tay
14-12 | Foot ban chan Ban chén
14-13 | Hair tak Téc
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14-14 | Hand ban taay Ban tay
14-15 | Head daw Pau

14-16 | Heart teem Tim

14-17 | Kidney tan Théan

14-18 | Knee daw goy Dau gbi
14-19 | Leg kang chan Cang chan
14-20 | Lips moy Mbi

14-21 | Liver ngaan Gan

14-22 | Lungs foy Phéi

14-23 | Mouth meeying Miéng

14-24 | Neck ko (of6)

14-25 | Nose moo ee Mai

14-26 | Pelvis / Groin soong chaw Xuwong chau
14-27 | Ribs SO0 ung SO0 un Xwong swon
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14-28 | Shoulder vaay Vai
14-29 | Skull sor So
14-30 | Spine soong song Xwong séng
14-31 | Stomach (area) voong boong Vung bung
14-32 | Stomach (organ) baaw too Bao t&
14-33 | Teeth zang Rang
14-34 | Toe ngorn chan Ngon chéan
14-35 | Tongue luyee Lu&i
14-36 | Wrist ko taay Cb tay
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PART 15: MILITARY RANKS
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15-1 | General tew ung Twéng
15-2 | Admiral do dok D6 doéc
15-3 | Colonel daay tar Daita

15-4 | Lieutenant Colonel | joong tah Trung ta
15-5 | Commander see kwan chee hoo ee ST quan chi huy
15-6 | Major tee oo tar Thiéu ta
15-7 | Captain daay oowee Dai uy
15-8 | Lieutenant joong wee Trung Uy
15-9 | Senior Sergeant tew ung see Thwong si
15-10 | Soldier ling Linh

15-11 | Airman fee kawng Phi cong
15-12 | Seaman too ee too Thay thu
15-13 | Marine haay kwan Hai quan
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PART 16: LODGING

We must spend the

16-1 night here.

choong toy faay er laay
day dem naay

Chung t6i phai & lai
day dém nay

PART 16: LODGING

Is there a dining

16-2 facility here?

kor few ung teeyin an toy
er day Khong?

C6 phwong tién &n tbi
& day khong?

We must spend the

16-1 night here.

choong toy faay er laay
day dem naay

Chung t6i phai & lai
day dém nay

How many
16-3 kilometers to the
nearest town?

tee saar gan nyut kak day
may kee lo met?

Thi x& gan nhét cach
day may ki 16 mét?

Is there a dining

16-2 facility here?

kor few ung teeyin an toy
er day Khong?

C6 phwong tién &n tbi
& day khong?

16-4 | Are there any
hotels near here?

kor Khak san naaw er
gan day Khong?

Cp khach san nao &
gan day khong?

How many
16-3 kilometers to the
nearest town?

tee saar gan nyut kak day
may kee lo met?

Thi x& gan nhét cach
day may ki 16 mét?

Are there any
16-5 restaurants near
here?

kor naar hang naaw er
gan day Khong?

Co6 nha hang nao &
gan day khong?

16-4 | Are there any
hotels near here?

kor Khak san naaw er
gan day Khong?

Cp khach san nao &
gan day khong?

16-6 | Wewanttogoto

choong toy moo an dee
den

Chung té6i muédn di
dén

Are there any
16-5 restaurants near
here?

kor naar hang naaw er
gan day Khong?

Co6 nha hang nao &
gan day khong?

Are there rental

16-7 cars available?

kor sair hu hy chor too eh
Khong?

Co6 xe hoi cho thué
khéng?

16-6 | Wewanttogoto

choong toy moo an dee
den

Chung té6i mudn di
dén

15-16

Are there rental

16-7 cars available?

kor sair hu hy chor too eh
Khong?

Co6 xe hoi cho thué
khéng?
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Is there a

kor deeyin twaay zoong

C¢ dién thoai dung

Is there a kor deeyin twaay zoong Cé dién thoai dung
16-8 | telephone d k er dav Kh N d 5 dav khang?

available? ew uk er day Khong? woc & day khéng*

We need liters | choong toy kan leet Chung t6i can lit
16-9 S

of potable water. new uk oo an dew uk nwdc uong dugc

Is there a kor deeyin twaay zoong Cé dién thoai dung
16-8 | telephone d k er dav Kh N d 5 dav khang?

available? ew uk er day Khong? woc & day khéng*
169 We need liters | choong toy kan leet Chung t6i can lit

of potable water.

new uk oo an dew uk

nuéc ubng dwoc

16-8 g:ﬁ;&g dew uk er day Khong? duwoc & day khong?
We need liters | choong toy kan leet Chung t6i can lit
16-9 S
of potable water. new uk oo an dew uk nwdc uong dugc
Is there a kor deeyin twaay zoong C¢ dién thoai dung
16-8 | telephone d k er dav Kh N d 5 dav khang?
available? ew uk er day Khong? woc ¢ day khéng”
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new uk oo an dew uk
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PART 17: OCCUPATIONS
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17-1 | Air Force Khong kwan Khéng quén
17-2 | Army kwan doy Quéan doi
17-3 | Marines haay kwan Hai quan
17-4 | Navy haay kwan Hai quan

17-5 | Air Defense

look lew ung fong Khong

Lwc lwgng phong
khéng
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17-2 | Army kwan doy Quan doi
17-3 | Marines haay kwan Hai quan
17-4 | Navy haay kwan Hai quan

17-6 | Commander

see kwan chee hoo ee

ST quan chi huy

17-5 | Air Defense

look lew ung fong Khong

Lwc lwong phong
khéng

17-6 Commander

see kwan chee hoo ee

ST quan chi huy

17-7 | Dentist naar see Nha si
17-8 | Doctor bak see Bac si
17-9 | Driver taay seh Tai xé
17-10 | Farmer non zan Néng dan

17-11 | Fisherman

nguee daing kar

Ngwoi danh ca

17-7 | Dentist naar see Nha si
17-8 | Doctor bak see Bac si
17-9 | Driver taay seh Tai xé
17-10 | Farmer non zan Noéng déan

Government

17-12
employee

kong nhun veeyin nar
new uk

Cbng nhén vién nha
nwédc

17-11 | Fisherman

nguee daing kar

Nguoi danh ca

17

Government

17-12
employee

kong nhun veeyin nar
new uk

Cbng nhan vién nha
nuwdc
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17-13 | Guard baaw veh Bao vé

17-14 | Housewife noy jah Noi tro

17-15 | Laborer nguee laaw do Nguwdi lao déng
17-16 | Mechanic tah may Tho may

17-17 | Messenger nguee doo ah too Nguwoi dwa thw
17-18 | Pilot fee kong Phi cong

17-19 | Policeman kong an Céng an

17-20 | Sailor too ee too Thay thu

17-21 | Businessman tew ung zar Thwong gia
17-22 | Shopkeeper choo teeyim Chu tiém

17-23 | Soldier leeng Linh

17-24 | Student seen veeyin Sinh vién

17-25 | Teacher Zzaaw veeyin Giao vién

17-13 | Guard baaw veh Bao vé

17-14 | Housewife noy jah Noi tro

17-15 | Laborer nguee laaw do Nguwdoi lao déng
17-16 | Mechanic tah may Tho may

17-17 | Messenger nguee doo ah too Nguwoi dwa thw
17-18 | Pilot fee kong Phi cong

17-19 | Policeman kong an Céng an

17-20 | Sailor too ee too Thay thu

17-21 | Businessman tew ung zar Thwong gia
17-22 | Shopkeeper choo teeyim Chu tiém

17-23 | Soldier leeng Linh

17-24 | Student seen veeyin Sinh vién

17-25 | Teacher Zzaaw veeyin Giao vién

17-13 | Guard baaw veh Bao vé

17-14 | Housewife noy jah Noi tro

17-15 | Laborer nguee laaw do Nguwdi lao déng
17-16 | Mechanic tah may Tho may

17-17 | Messenger nguee doo ah too Nguwoi dwa thw
17-18 | Pilot fee kong Phi cong

17-19 | Policeman kong an Céng an

17-20 | Sailor too ee too Thay thu

17-21 | Businessman tew ung zar Thwong gia
17-22 | Shopkeeper choo teeyim Chu tiém

17-23 | Soldier leeng Linh

17-24 | Student seen veeyin Sinh vién

17-25 | Teacher Zzaaw veeyin Giao vién

17-13 | Guard baaw veh Bao vé

17-14 | Housewife noy jah Noi tro

17-15 | Laborer nguee laaw do Nguwdi lao déng
17-16 | Mechanic tah may Tho may

17-17 | Messenger nguee doo ah too Nguwoi dwa thw
17-18 | Pilot fee kong Phi cong

17-19 | Policeman kong an Céng an

17-20 | Sailor too ee too Thay thu

17-21 | Businessman tew ung zar Thwong gia
17-22 | Shopkeeper choo teeyim Chu tiém

17-23 | Soldier leeng Linh

17-24 | Student seen veeyin Sinh vién

17-25 | Teacher Zzaaw veeyin Giao vién




PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)
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Where is tah Khaay haay kwan To khai hai quan cla
18-1 | my customs k t h daw? t6i & dau?
declaration? 00 a toy uh daw? 0i & dau?
182 | do not have toy Khong kor zee deh T6i khong co gi dé
anything to declare. | Khaay baaw khai bao
183 These goods are day laar do zoong kar Pay la d6 dung ca
personal. nyun nhéan
18-4 | Not for sale. Khong kor ban Khéng co ban
Can you help me fil aing zoop toy deeyin An[m gluplf[0| dlen‘
18-5 noong kaay dern naay nhirng cai don nay
out the forms? "
dew uk Khong? duwoc khdng?
18-6 | Is this correct? doong Khong? bung khéng?
187 Here is my day laar ho cheeyu koo Pay la ho chiéu cua
passport. a toy toi
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day laar tee took nyup

Day la thj thwe nhap
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18-8 | Here is my visa. kang koo a toy canh cua toi

18.9 | /haveno toy K_hong kor teeyin Téi khéng ¢ tién Viét
Vietnamese money. | veeyit nam nam

18-10 | Ad valorem teh oh zah hang Theo gia hang

18-11 | Ammunition dan zew uk Pan duoc

18-12 | Baggage haing lee Hanh ly

18-13 | Bill of lading van dun Van don

18-14 | Cargo lew ung hang hwah Lwong hang héa

18-15 | Customs haay kwan Hai quan

18-16 dC:;g:t?on Khaay baaw haay kwan Khai bao hai quan

18-17 | Customs tax too eh haay kwan Thué hai quan

18-18 | Customs worker nyun veeyin haay kwan Nhan vién hai quan

18-19 | Damaged bee hoo haay Bi hw hai

0o |Hersismyvia |\ S SRR | natater

18.9 | /'haveno toy K_hong kor teeyin Téi khéng ¢ tién Viét
Vietnamese money. | veeyit nam nam

18-10 | Ad valorem teh oh zah hang Theo gia hang

18-11 | Ammunition dan zew uk Pan duoc

18-12 | Baggage haing lee Hanh ly

18-13 | Bill of lading van dun Van don

18-14 | Cargo lew ung hang hwah Lwong hang héa

18-15 | Customs haay kwan Hai quan

18-16 dC:;g:t?on Khaay baaw haay kwan Khai bao hai quan

18-17 | Customs tax too eh haay kwan Thué hai quan

18-18 | Customs worker nyun veeyin haay kwan Nhan vién hai quan

18-19 | Damaged bee hoo haay Bi hw hai

18-8 | Here is my visa. kang koo a toy canh cua toi

18.9 | /'haveno toy K_hong kor teeyin Téi khéng ¢ tién Viét
Vietnamese money. | veeyit nam nam

18-10 | Ad valorem teh oh zah hang Theo gia hang

18-11 | Ammunition dan zew uk Pan duoc

18-12 | Baggage haing lee Hanh ly

18-13 | Bill of lading van dun Van don

18-14 | Cargo lew ung hang hwah Lwong hang héa

18-15 | Customs haay kwan Hai quan

18-16 dC:;g:t?on Khaay baaw haay kwan Khai bao hai quan

18-17 | Customs tax too eh haay kwan Thué hai quan

18-18 | Customs worker nyun veeyin haay kwan Nhan vién hai quan

18-19 | Damaged bee hoo haay Bi hw hai

0o |Hersismyvia. |\ S SRR | cnatater

18.9 | /'haveno toy K_hong kor teeyin Téi khéng ¢ tién Viét
Vietnamese money. | veeyit nam nam

18-10 | Ad valorem teh oh zah hang Theo gia hang

18-11 | Ammunition dan zew uk Pan duoc

18-12 | Baggage haing lee Hanh ly

18-13 | Bill of lading van dun Van don

18-14 | Cargo lew ung hang hwah Lwong hang héa

18-15 | Customs haay kwan Hai quan

18-16 dC:;g:t?on Khaay baaw haay kwan Khai bao hai quan

18-17 | Customs tax too eh haay kwan Thué hai quan

18-18 | Customs worker nyun veeyin haay kwan Nhan vién hai quan

18-19 | Damaged bee hoo haay Bi hw hai




18-20 | Delivery zaaw hang Giao hang

18-21 | Duty too eh Thué

18-22 | Expenditures fee ton Phi tén

18-23 | Export soh ut Khaw Xuét khau

18-24 | False zaah ah Gia

18-25 | Foreign currency ngwaay teh Ngoai té

18-26 | Form (document) chung to Chirng tw

18-27 | Holding tam zoo Tam gilr

18-28 | Import nyup Khaw Nhap khau

18-29 | Insurance baaw heeyim Bao hiém

18-30 | Vietnamese nguee veeyit naam Nguwdi Viét Nam

18-31 | Loading chat han len Chét hang 1én

18-32 | Name of goods ten hang Tén hang

18-33 | Narcotics chat gay ngeeyin Chét gay nghién
18
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18-34 | National treasure taay san kwoo ak zah Tai san quéc gia
18-35 | Nomenclature mook look Muc luc

18-36 | On-board len may baay L&n may bay
18-37 | Origin soh ut soo Xuét xur

18-38 | Owner choo han Chu hang

18-39 | Packing list fee 0o dong hang Phiéu déng hang
18-40 | Passport ho chee oo Ho chiéu

18-41 | Permission zay fep Giéy phép

18-42 | Personal use do zoong kar nyun D6 dung ca nhan
18-43 | Personnel nyun veeyin Nhan vién

18-44 | Prohibited bee kam Bi cAm

18-45 | Property taay san Tai sén

18-46 | Rate tee leh Ty lé

18-47 | Rate of exchange | tee zah hoy doy Ti gia héi dbi
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18-48 | Receipt beeyin nyun Bién nhan
18-49 | Relics haay kot Hai cbt
18-50 | Restricted bee han cheh Bi han ché
18-51 | Souvenir vat kee neeyim Vat ky niém
18-52 | Specification tuh Khaay chee teeyit T& khai chi tiét
18-53 | Storage Khor Kho
18-54 | Tariff too eh soo at nyup Khaw | Thué xuét nhap khau
18-55 | Tax-free meeyin too eh Mién thué
18-56 | To answer jah loy Tra 1&i
18-57 ;E)rbe responsible cheeyu jak neeyim chor Chiu trach nhiém cho
18-58 | To export soh ut Khaw Xuét khau
18-59 | To fill out deeyin vaaw Dién vao
18-60 | Topresentfor dooh ah chor haay kwan an cho hai quan
customs inspection | keeyim kiém
18
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Phuwong tién giao

Phuwong tién giao

18-61 | Transportation few ung teeyin zaaw tong thong

18-62 | Unloading chat han soo an Chét hang xubng

18-63 | Valuables do kwee zar Db quy gia

18-64 | Value zah jee Gia tri

18-65 | Visa vee sah Vi-sa

18-66 | Weapons voo Khee Vi khi

18-67 | X-ray machine may soy May soi

18-61 | Transportation few ung teeyin zaaw tong Prluo’ng tién giao
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19-1 QL;T;(E::; mal/ ko / zee Co6/Di
19-2 | Brother aing Anh
19-3 | Child korn Con
19-4 | Children korn kaay Con cai
19-5 | Cousin aing hor Anh ho
19-6 | Daughter korn gaay Con gai
19-7 | Family zar deen Gia dinh
19-8 | Father bo B6
19-09 | Grandfather ang Ong
19-10 | Grandmother bah Ba

19-11 | Husband chong Chéng
19-12 | Man dan ong ban éng
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19-13 | Men neey oh nguee dan ang Nhiéu nguwdi dan éng
19-14 | Mother meyr Me

19-15 | Relatives bah kon Ba con

19-16 | Sister chee Chi

19-17 | Son korn jaay Con trai

19-18 ﬂgfﬁrfgﬁtema” choo / kaaw Chi / Cau

19-19 | Wife vah Vo

19-20 | Woman dan bar ban ba

19-21 | Women neey oh nguee dan bar Nhiéu ngwoi dan ba
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold lang Lanh

20-2 | Dry Kho Khé

20-3 | Earthquake don dat Dong dét
20-4 | Fog SO0 ung Moo Swong mu
20-5 | High winds zor maing Gio manh
20-6 | Hot nang Nong

20-7 | Humidity am tap Am thép
20-8 | Ice new uk dar Nwéce da
20-9 | Lightning tee eh chop Tia chop
20-10 | Rain moo uh Mwa

20-11 | Sandstorm baaw kat Bao cat
20-12 | Severe Khak ngee et Khac nghiét
20-13 | Snow too it Tuyét
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20-14 | Storm baaw Béo
20-15 | Temperature neeyit doh Nhiét do
20-16 | Thunder sam set S&m sét
20-17 | Weather taay teeyit Thoi tiét
20-18 | Wet ew ut ot
20-19 | Typhoon baaw Bao
20-20 | Tornado baaw soh ay B&o xoay
20-14 | Storm baaw Béo
20-15 | Temperature neeyit doh Nhiét do
20-16 | Thunder sam set S&m sét
20-17 | Weather taay teeyit Thoi tiét
20-18 | Wet ew ut Uot
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield sun baay San bay
21-2 | Ammunition dan zew uk Dan duwoc
21-3 | Armed men ;ohzr;g nguee kor voo Er?iﬁ’ng ngudi cé vi
21-4 | Artillery faaw bin Phao binh
21-5 | Barracks Zo aing jaay Doanh trai
21-6 | Base kan koo kwan soo Can cr quan sw
21-7 | Camp cho dong kwan Cho dong quan
21-8 | Cannon soong daay bak Sung dai bac
219 | Car sair hoy Xe hoi
21-10 | Commander see kwan chee hoo ee Si quan chi huy
21-11 | Enemy ker too Ké thu
21-12 | Explosive no No
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21-13 | Friendly twan laay Thuan lgi
21-14 | Grenade loo dan Lwu dan
21-15 | Gun soong Sung
21-16 | Jeep sair jeep Xe jip
21-17 | Kilometer kee lo met Ki 16 mét
21-18 | Knife zaaw Dao

21-19 | Leader nguee larn daaw Ngw&i lanh dao
21-20 | Machine gun soong maay Sung may
21-21 | Mine meen Min

21-22 | Minefield baay meen Bai min
21-23 | Missile ten looh ah Tén Itra
21-24 | Mortar soong koy Sung cbi
21-25 | Officer see kwan ST quan
21-26 | Pistol soong look Sung luc
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21-17 | Kilometer kee lo met Ki 16 mét
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21-27 | Plane maay baay May bay
21-28 | Protection baaw veh Bao vé
21-29 | Refugee nguee tee nan Nguwoi ti nan
21-30 | Rifle soong jew ung Sung trvdng
21-31 | Rocket ten looh ah Tén Itra
21-32 | Rocket launcher soong fong ten looh ah Sung phong tén Itra
21-33 | Shelter cho joo un / ham joo un g:é tra-an /ham tra
21-34 | Ship taw Tau
21-35 | Sniper nguee ban tee eh Ngudi ban tia
21-36 | Soldier leeng Linh
21-37 | Stronghold don loo yee DPon ldy
21-38 | Tank sair tang Xe tang
21-39 | Tent leh oh Léu
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21-40 | Trailer sair zer mork Xe r& moc
21-41 | Truck sair taay Xe tai
21-42 | Unit don vee bon vi
21-43 | Weapons voo Khee Vi khi
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle gok Goe
22-2 | Azimuth gok ngam Géc ngam
22-3 | Cleared lane dew ung twoo an BPuwdng thoang
22-4 | Compass lah ban La ban
22-5 | Danger area Khoo vuk ngwee heeyim Khu vwe nguy hiém
22-6 | Demolition soo far hoo ee Sy pha hay
22-7 | Grappling hook kai mok ko Cai méc cau
22-8 | In place taay cho Tai chd
22-9 | Metallic keem lowaay Kim loai
22-10 | Mine meen Min
22-11 | Minefield baay meen Bai min
22-12 | Non-metallic Khong keem lowaay Khdéng kim loai
22-13 | Pace nip doh Nhip dé
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22-14 | Stake kok Coc
22-15 | Tree kay Cay
22-16 | Tape bang Béng
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.

Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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7. Airfield Specifics

8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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Neurology

Exam Commands
Caregiver

Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical
Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
: Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Numbers

Days of the Week/Time
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